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Nr. 40. B a s  Amtsblatt erscheint jeden Donnerstag.
Bezugspreis fü r Behörden und Äm ter jährlich <5 K 

fü r portopflichtige Abonnenten 7 K.

U r a d n i l i s t  izh a ja  v sa k i č e tr te k . 
Letna naročnina za oblastva in urade 6 K, 

za poštnini podvržene naročnike 7 K. St. 40.

An alle Gemeindevorstehungen.
Amtslokalitätenreinignng.

Am M ontag den 6., D ienstag den 7 , Mittwoch 
den 8., D onnerstag den 9. und S a m s ta g  den 11. 
Oktober d. I .  werden die Amtslokalitäten der k. k. 
Bezirkshanptmaniischast P e ttan  gereinigt und es 
findet an diesen Tagen, mit Ausnahme nnverschieb- 
barer Agenden, kein Parteienverkehr statt.

T i  s ist am S onn tag , den 12. Oktober 1 9 1 3  
ortsüblich zu verlantbaren.

P e t t a n ,  am 1. Oktober 1913 .

Z. 498-2.

Amtslokalitätenreinignng.
Am 10. und 11. Oktober d. I .  werde» die 

Amtsräumlichkeiten des k. k. S teneramtes P e ttan  | u ra d n i  p ro s to r i  ces. k r .  davk ar i je  v P tu ju ,  
gereinigt werden.

Vsem občinskim predstojništvom.
Snaženje uradnih pisarn.

V p oned e l jek  d n e  6., v to re k  d n e  7., v 
sredo  d n e  8., v č e t r te k  dne  9. in  v  sobo to  d n e  
11. o k to b ra  t. 1. se bodo  sn až i le  u ra d n e  
p isa rne  ces. k r .  o k ra jn e g a  g lav a rs tv a  v P tu ju .  
Z ategadelj  se ob teh  dnev ih  ne bo de  poslovalo  
(občevalo) s s t ra n k a m i ,  izvzem ši n eod ložna  posla .

To je  v nedeljo , dne 12. oktobra 1913 I.
razglasiti n a  v k ra ju  n av a d n i  način .

P t u j  , 1. d n e  o k to b r a  1 913 .

Štev. 4982.

Snaženje uradnih pisarn.
10. in  11. d n e  o k to b ra  t. 1. snažili  se bodo

P  e t l a  n, am 26 . September 1913 .

8 . 33099.

M e ld e b lä tte r  für R ekruten .
Die Gemeindevorstehungen werden aufmerksam 

gemacht, daß für jene Rekruten, welche zur aktiven 
Dienstleistung sdermalen am 7. oder 9. Oktober) 
einberufen werden und auch einrücken, die Meldeblätter 
nicht vorzulegen sind.

Dagegen aber für jene, welche bis 10 . Oktober 
keine Einberufungskarte erhalten haben.

P e t t a n ,  am 24. September 1913 .

8 . 32845.

B e le u c h tu n g sa n la g en  für O rtschaften und S tä d te .
D a s  Ministerium für öffentliche Arbeiten hat 

das M aschinen- und elektrotechnische Departement be-

P t u j ,  26. d n e  s e p te m b ra  1913 .

Zglasilnice za  vojaške novince.
Stev. 33099.

O bčinska  p red  stoj n išt va se o pozarja jo ,  d a  
za  t i s te  v o ja šk e  nov ince  (rek ru te ) ,  k a te r i  se 
bodo v d e ja n s k o  (ak t iv n o )  s lužbo  vpoklicali 
( točasno  7. ali 9. d n e  o k to b ra )  in  k i tu d i  o d 
idejo k v o jak om , ni predložiti zglasilnic.

P a č  p a  jih  j e  p red lož iti  za  one , ka teri  do 
10. dne oktobra niso dobili pozovnice.

P t u j ,  24 . d n e  s e p te m b ra  1 91 3 .

Štev. 32845.

Svetilne naprave za  vasi, trge  in m esta.
M inisterstvo  za j a v n a  dela  naročilo  je  sl roj e-
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austragt, bei Errichtung von Beleuchtungsanlagen für 
öffentliche Zwecke beratend mitzuwirken.

Dieses Departement soll Gemeinden und a n 
deren öffentlichen Körperschaften bei Beleuchtungs
anlagen, für welche Zwecke in Betracht kommen, hin
sichtlich der Projekte, der gegebenen Grundlagen und 
der B auausführung  beraten, um ohne Verzug eine 
zweckmäßige und befriedigende Lösung der gestellten 
Aufgaben zu erzielen. E s  wird insbesondere auch 
darauf geachtet werden, daß dabei die gewonnenen 
Erfahrungen bei Berücksichtigung von modernen F o r t 
schritten und Dnrchführungsniöglichkeiten nutzbringend 
verwertet werden. D a s  Ministerium für öffentliche 
Arbeiten wird sich daher hinsichtlich der gekennzeich
neten Beleuchtungsanlagen mit folgenden Arbeiten 
befassen:

1. P rü fu n g  und Begutachtung von Projekten 
unter Berücksichtigung der gegebenen Grundlagen in 
Bezug ans mögliche Lösungen, W ahl des Beleuchtungs
systems, Anlage und Betriebskosten, beziehungsweise 
wirtschaftliche Zweckmäßigkeit.

2. Durchführung von Voruntersuchungen an 
O r t  und Stelle.

3. Beratung hinsichtlich der Ausschreibung^ 
bedingnisse, Ofserteeinholnng und Bauausführung.

4 . Teilnahme an der Überwachung der B anaus-  
führnng und der Überprüfung von fertiggestellten A n 
lagen.

5. Begutachtung und Untersuchung von beste
henden Anlagen hinsichtlich der vorhandenen Betriebs
einrichtungen, erforderlichen Abänderungen und E r 
weiterungen.

6. Verfolgung von Neuerungen, Fortschritten in 
der Beleuchtungstechnik, S am m lung  und Veröffent
lichung gewonnener Erfahrungen.

A uf die Verfassung der Projekte und die B a u 
ausführung selbst hätte sich die vorangedentete bera
tende Tätigkeit des genannten Departements jedoch 
nicht zu erstrecken.

Diese beratende Tätigkeit erfolgt über Ansuchen 
seitens zahlreicher Interessenten. Die P rü fu n g  von 
vorliegenden Projekten, Beratung und Erstattung von 
Gutachten wird kostenlos besorgt, hingegen sind auf- 
laufende Kosten von besonders gewünschten I n t e r 
ventionen, Reisen 2 C. seitens der ansuchenden Stelle 
an das Ministerium 'fü r  öffentliche Arbeiten zu ver
güten. Die Bezahlung von Gebühren an das M in i- ,  
sterium für öffentliche Arbeiten entfällt, wenn die 
Entsendung von Sachverständigen zu Lokalverhand-

in e le k tro te h n iš k e m u  oddelku , da  na j  sodelu je  
pri  osnovi sv e ti ln ih  n a p ra v  v ja v n e  srhe.

T a  oddelek  da je  naj obč in am  in  d rug im  
ja v n im  k o rp o rac i jem  n a s v e te  pri  sve ti ln ih  n a 
p rav ah ,  n am e n je n ih  ja v n im  sv rh am , glede n a 
ha ja joč ih  sc po d lag  ( tem eljev) in izvrši tve  s tav b ,  
da  se b rez  odloga (n em u d o m a)  p r im e rn o  in 
zadovoljivo rešijo  s tav l jen e  na loge . P az i lo  se 
bode posebn o  n a  to, d a  se bodo pri te m  pri- 
d o n o sn o  u p o rab l ja le  p ridob ljene  sk u šn je ,  uva- 
žujoč m o d e rn e  n a p re d k e  in  izvrševa lne  m ožnost i .  
M in is te rs tv o  za  ja v n a  de la  se bode  to re j  g lede 

'o zn ačen ih  sv e t i ln ih  n a p ra v  davilo  z n as ledn jim i 
p o s l i :

1. S p re sk u šev an je m  in presojo  načr tov , uva- 
žujoč n ah a ja jo č e  86 pod lage  z oz irom  n a  mogoče 
reš itv e  ; z izvolitve sv e t i ln eg a  s i s t e m a ; z n ap rav o  
t e r  z o b ra tn im i  s tro šk i ,  oz iram o  z g o sp o d a rs tv en o  
p r im ernos tjo .

2. Izvrševa 'o  bode u v o dne  p re iskave  n a  
licu m e s ta .

3. Svetova lo  bode  glede razp isn ih  pogojev, 
do bave  p o n u d b  in iz v ršev a n ja  zgradb .

4 . Sodelova lo  bode pri n ad zo ro v a n ju  in  iz
v rševan ju  z g rad b  in  pri p r e s k u š e v a n ju  izgo to 
v ljen ih  n ap rav .

5. P re so ja lo  in p re iskova lo  bode obsto ječe  
n a p ra v e  glede nah a ja jo č ih  se o b ra tn ih  op rav , 
p o t r e b n ih  p red rn g ač b  in ra š irb ,

6. U važeva lo  bode no v o te  in n a p re d k e  v 
sve ti ln i te h n ik i  te r  zb iralo  in  objav lja lo  p r idob ljene  
sk u šn je .

P o p re j  o m e n jen o  n a s v e to v a ln o  de lovan je  
n a v e d e n e g a  o dd leka  pa  se n e  bode  ra te z a lo  n a  
izdelovan je  načr tov  in izv rševan je  z g ra d b  sam ih .

N asve to va ln o  to  de lovan je  (poslovan je)  do- 
. ločilo se je  n a  p ro šn jo  m n o gob ro jn ih  in te r e s e n 
tov. P r e k u š n ja  p red lo žen ih  načrtov , p reso ja  in  
oddaja  m n en j izvršu je jo  se b rezp lačn o ,  pač  p a  
m ora  n a s ta le  s t ro š k e  za  posebej zaže ljen a  po
s redo van ja ,  p o to v a n ja  itd . m in is te r s tv u  za  j a v n a  
de la  p o v rn i t i  p roseč i u rad .  M in is te rs tv u  za  ja v n a  
dela  ni p lača ti  p r is to jb in ,  ako  se  izvedenci (veščaki)



hingen der Politischen Behörden von Amtswegen er
folgt.

Bei Ausübung 'dec vorbezeichneten Tätigkeit 
können im Bedarfsfalle auch die Organe des S ta a t s -  
baudienstes der Kronländer zur Mitwirkung heran
gezogen werden.

Die diesbezüglichen Ansuchen sind an das M in i 
sterium für öffentliche Arbeiten im Wege der zu
ständigen politischen Behörde einzitreichen.

P  e t t a u ,  am 24. September 1913 .

An alle Gemeindevorstehungen und k. k. 
Gendarmerie-Posten-Kommanden.

Z. 28884.

H an d h ab u n g  der B estim m u n g en  über die R a d 
fe lgen b reite .

Die Gemeindevorstehnngen und k. k. Gendarmerie- 
Posten-Kommanden werden beauftragt, die genaue 
Einhaltung der Bestimmungen der S ta t tH altem -V er-  
ordnung vom 30. M ärz  190 9 ,  L .-G .-B l.  N r.  31, 
betreffend die vorgeschriebene Breite und Beschaffenheit 
der Radfelgen, zu überwachen.

P e t t a n ,  am 13. September 1 9 13 .

A llg em ein e  V er la u tb a r u n g e n .
Z. 27745.

Fischerei-polizeiliche V orschriften .
Die iu den Amtsblättern N r .  5, 6, 7, 8 it. 

9 ex  1 9 1 2  veröffentlichten sischereipolizeilichen V or
schriften werden zur genauen Darnachachtnng in 
Erinnerung gebracht.

P e t t a n ,  am 27 . September 1913 .

8. 33120.

B r o t-  und H aferarren d iern n g .
Die Arrendieritngsverhaudlitngeu zur Sicher

stellung der Artikel B ro t und Hafer für das J a h r  
1 9 1 3 /1 4  finden im Laufe des M onates Oktober d. I .  
statt.

Interessenten könne» in das Arreudierungs- 
bediugnisheft bei der k. k. Bezirkshauptmannschaft 
Einsicht nehmen.

P e t t a n ,  am 25. September 1 9 1 3 .
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u ra d o m a  odpošlje jo  h k ra jn im  (lokaln im ) r a z 
p ravam  po li tičn ih  ob lastev .

P r i  izv rševan ju  zgoraj n av ed e n ih  poslov 
m ore jo  se, ako  je  p o tre b a ,  k  sod e lovan ju  p r i 
vzeti tu d i  č inovniki d ržav ne  s ta v b n e  s lužbe  
kronovin .

Dotične p ro šn je  vposla ti  j e  m in is le rs tv u  za  
ja v n a  dela polom  p r is to jn eg a  po li t ičnega  oblaslva .

P t u j ,  24 . d n e  s e p te m b ra  1 913 .

Vsem občinskim predstojništvom in ces. 
kr. poveljstvom orožniških postaj.

Štev. 28884.

Izvrševati je določila o širokosti kolesnih 
platišč.

O bčinsk im  p red s to jn iš tv o m  in ces. k r .  p o 
ve ljs tvom  o rožn išk ih  po s ta j  se  naroča , naj n a d 
zorujejo, d a  se bodo n a ta n č n o  izvrševala  določila 
n a m e s tn iš tv e n e g a  u k a z a  z d n e  30. m a rc a  1 9 09 .  I.,' 
dež.-zak. š tev. 31 , zadeva jo ča  p red p isan o  š iro kos t  
in k a k o v o s t  k o le sn ih  pla tišč .

P t u j ,  13. d n e  sep te m b ra  1913 .

Občna naznanila.
Štev. 27745.

Ribarsko-policijski ukazi.
O pozarja  se n a  r ib a rsk o  policijske u k aze ,  

ob jav ljene  v šlev. 5., 6., 7. in 9. U ra d n e g a  l is ta  
z 1912 . 1. N a ta n č n o  se je  r a v n a t i  po njih .

P t u j ,  27. d n e  s e p te m b ra  1 913 .

Štev. 33120.

Oskrbitev s  kruhom in z ovsem.
O sk rb i tn e  razp ra v e  za  u go to v itev  pošilja tve  

k r u h a  in  ovsa  za  leto 1 9 1 3 /1 4 .  vršile se bodo 
te k o m  m eseca  o k to b ra  t. 1.

In te re se n t je  m ore jo  v d o t ičn i  o sk rb i tn i  zvezek  
vpogledati pri ces. kr. o k ra jn e m u  g la v a rs tv u .

P t u j ,  2 4  d n e  s e p te m b ra  1 9 1 3 .



An alle Schulleitungen und O rts
schulräte.

A rm enbücher.
Die Armenbücher sind ehestens abzuholen und

zwar:

F ü r  den Schulbezirk P e t tau  in der Kanzlei des 
Bezirksschulrates (Einlausstelle) ;

für den Schulbezirk Friedau bei der Leitung der 
Volksschule in F r iedan-U m gebung;

für den Schnlbezirk Rohilsch bei der Leitung 
der Volksschule in Rohilsch.

P e t t a u ,  am 30 . September 1 9 1 3 .

E' 941/13
6 Dražbeni oklic.
Na predlog Hranilnega in posojilnega društva v

Ptuju kot zahtevajoče stranke, bo dne

22. oktobra 1913. !., predp. ob 9. uri,
pri tem sodišču, v izbi štev. 2, na podstavi ob enem
odobrenih pogojev dražba sledeče nepremičnine :

Zemljiška knjiga W otkowetz, vlož. štev. 25, lesena 
hiša s slamo pokrita s kuhinjo, kletjo, vežo in pod
strešjem, vrt, njiva, vinograd in pašnik, skupaj 36 a 5 m2.

Cenilna vrednost 1073 K 70 h ; najmanjši ponudek 
716 K.

Pod najmanjšim ponudkom se ne prodaja. 
Dražbene pogoje in listine, ki se tičejo nepremičnine
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Vsem šolskim vodstvom in krajnim 
šolskim svetom.

Knjige za  uboge učence.
Cimpreje j e  poslati po kn jige  za  uboge 

učence . Dobijo  s e :

Z a  p tu j sk i  šolski ok ra j  v p isarn i  o k ra jn e g a  
šo lsk eg a  sv e ta  (v lo ž n ja ) ;

za  o rm o š k i  šolski ok ra j  pri v ods tvu  l judske  
šo le  v O rm ožu-ok o lica ;

za  rogašk i šolski ok ra j  pri v o d s tv u  l ju d sk e  
šole v R o ga tcu .

P t u j ,  30 . d n e  s e p te m b ra  1913.

(zemljiškoknjižni izpisek, hipotekarni izpisek, izpiske iz 
katastra, cenitvene zapisnike i. t. d.) smejo tisti, ki žele 
kupiti, pregledati pri spodaj oznamenjenem sodnem od
delku med opravilnimi urami.

Pravice, katere bi ne pripuščale dražbe, je oglasiti 
pri sodniji najpozneje pri dražbenem naroku pred začet
kom dražbe, ker bi se sicer ne mogle več uveljavljati glede 
nepremičnine same.

O nadaljnih dogodkih dražbenega postopanja se 
obvestijo osebe, katere imajo sedaj na nepremičnini 
pravice ali bremena ali jih zadobe v teku dražbenega 
postopanja, tedaj samo z nabitkom pri sodniji, kedar 
niti ne stanujejo v okolišu spodaj oznamenjene sodnije, 
niti ne imenujejo tej v sodnem kraju stanujočega po
oblaščenca za vročbe.

C. k. okr. sod. v Ormožu, odd. IV., dne 10. septembra 1913.

Herausgegeben von der k. k. Bezirkshauptmannschaft Pettau. — Izdaja ccs. kr. ptujsko okrajno glavarstvo. 
Druck von W. Blanke in Pettau. — Tiskal V. Blanke v Ptuju.


